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Abstract 

Accurate and scientific editing of ancient Persian texts is undoubtedly the first and foremost basis 
for literary research in this native land. Paying attention to outstanding works and masterpieces is 
of great importance. Sanāʹi Ghaznavi's Hadiqat al-Haqiqa is undoubtedly one of the most 
influential Persian versified poems in various literary, philosophical, and mystical aspects. This 
work has so far been repeatedly edited and published.. The edited and printed version of 

Mohammad Jafar Yāhaghi and Mehdi Zarqāni is the latest and perhaps the most complete 
representation of such efforts. However, the results of this endeavor are not, as in the preceding 
cases, free from drawbacks. In this research, with an approach based on  critique and with the aim 
of correcting and eliminating the text shortcomings as much as possible, we assessed and critiqued 
the recording of some verses from Hadiqat al-Haqiqa. By using side sources and in-text and out-
of-text evidence, we showed that the correct forms of phrases have been erroneously marginalized 

from the text in many cases due to the correctors' inattention to what has been recorded in most of 
the older manuscripts and disregard for previous research and corrections. This has sometimes led 
to an incorrect description of each distich. 

 

Introduction 

In the field of research on ancient texts, the most important principle is to obtain a refined and 

citationable form from such works. One of these texts that deserve attention in terms of both the 
importance of the soul of the work and scientific reputation of its correctors is Hadiqat al-Haqiqa. 
That is why the correction and description of this valuable book has always been of interest to 
literary scholars. The latest scientific correction of this book is the result of Mohammad Jafar 
Yāhaghi and Mehdi Zarqāni’s efforts, which led to its first publication in two volumes by Sokhan 
Publications in the fall of 1397. The author of its lines has analyzed the recording and description 

of some verses with a critical approach to the text and has shown that its original and correct aspect 
has been marginalized in many cases for various reasons and incorrect forms have contrarily 
entered the text in a way that it has sometimes led to misinterpretations of the verses. 

 

Materials & Methods 

In this research, some verses from Hadiqat al-Haqiqa edited by Yāhaghi and Zarqāni were 

evaluated using library sources. By using authentic sources, as well as the evidence and reasons 
inside and outside the text, detailed points about the recording and explanation of the verses were 
provided. 

 

Discussion, Results, and Conclusions 

The book entitled Hadiqah al-Haqiqah by Sanāʹi Ghaznavi is one of the most valuable and 

important works in the history of Persian literature. It has been considered by many scholars in 
recent years and numerous commentaries and articles have been written about its verses. 
Nevertheless, the knot of problems in many of its verses has remained unsolved. Undoubtedly, the 
major factor involving this issue, along with the elements related to the passage of time and 
antiquity of the language, is the lack of correct edition of many of its verses. 

The latest critical correction of this book is the result of Yāhaghi and Zarqāni’s efforts. 
According to the editors’ report in the preface of the book, 6 manuscripts have been used by them 
to correct Hadiqah al-Haqiqah. Meanwhile, the manuscript in the John Rylands Library of 
Manchester dated Shawwal 681 AH with an abbreviation of M, which is apparently the oldest 
complete manuscript and historiography of Hadiqah, is the  manuscript utilized by editors. Editors 
of the text have tried to get the most correct and less erroneous text from Hadiqah by using old and 
authentic manuscripts. Nonetheless, a careful study of the verses shows that incorrect recordings 

have entered their corrected text for various reasons in many cases. According to the evidence, the 
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main factors for the editors' mistakes can be summarized as follows: not paying attention to 
recording the most complete or oldest manuscripts, neglecting the results of previous researches, 
not considering the recorded phrases in the previous valid editions, making some inappropriate 
deductive edits, misreading verses, and ignoring some important text-editing rules. The results of a 
recent study have also clearly shown the extent to which ignoring the vertical connection of verses 

in the context, especially in the rhetorical and mystical poetic systems based on narration and 
anecdote, can deviate a text editor from the right path and cause errors in selecting the correct 
recording. 
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 زرقانی و یاحقی مصح ح ةالحقیقيقةحد در یغزنو ییسنا از بیت چند شرح و ضبط رد تأم لی

 

 *د منصور سادات ابراهیمیسی 
 

 دهیچک

 و مرز این ادبی تحقیقات زیربنای و پایه ینتر مهم و نینخست فارسی کهن متون علمی و دقیق حیحتص شک بدون

 سنایی الحقیقهةقيحد .دارد بسزایی اهمیت ادب فارسی شاهکار و برجسته آثار به توجه میان این در. است بوم

 اثر این. است عرفانی و کمیح ادبی، گوناگون یها جنبه از فارسی منظوم متون تأثیرگذارترین از یکی غزنوی

 و یاحقی جعفرمحمد مصح ح چاپی نسخة. است  شده چاپ و تصحیح برجسته تاداناس اهتمام به بارها تاکنون

 و حاصل این، وجود با. هاست کوشش این ینتر کامل ییها جنبه از شاید و نمونه آخرین زرقانی مهدی دسی 

 رویکردی با مقاله این در .نیست اشکال و نقص از خالی پیشین های یحتصح مانند نیز علمی کوشش این برونداد

 متن از مفرداتی و ابیات ضبط ،متن های یکاست زدودن و بیشتر هرچه اصلاح دفه با و روش نقد بر مبتنی

 نشان یمتن برون و یمتن درون ادلة و شواهد و جنبی منابع از استفاده با نیاست؛ همچن شده نقد و بررسی حدیقه

 گرفتة صورت یها کوشش به نسبت توجهی یب ،کهن نسخ اکثر ضبط از نحامصح  غفلت سبب به که شد  داده

 از اشتباه به عبارات، درست  صورت  متعددی یها بخش در تصحیح، در مهم اصول برخی گرفتن یدهناد و پیشین

 .است دهیانجام نیز بیت از نادرستی شرح ارائة به گاه که یطور به ؛شده رانده حاشیه به متن

 

 یدیکل یها واژه

 یزرقان و یاحقی ،قهیالحقيقةحد ؛ییسنا ؛حیتصح
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 مقدمه ـ1

. است آثار گونهنیا از ریپذاستناد و منق ح یصورت به یابیدست کهن، متون دربارة پژوهش عرصة دراصل  ینتر مهم

 و کند ندک  را یبعد قاتیتحق ریسم مودنیپ تواند یم راستهیپ و مصح ح نسخة از نیقمحق  بودن بهره یب د،یترد بدون

 نیهم به .باشد وجوگران جست و مخاطبان به نادرست اطلاعات ارائة و درست راه از انحراف باعث یگاه یحت

 مد نظر ن،یشیپ بیمعا و ها نقص رفع یبرا متون دوبارة حیتصح دةیپسند سنت ریاخ یها سال در که است منظور

 .است  رفتهگ قرار برجسته پژوهشگران و استادان

 یعلم آوازة و اثر سنف  ت یاهم ازنظر که است متون نیا از یکی غزنوی ییسنا قهیالحقيقةحد یمثنو

 یوالا ةمرتب و شهرت سبب به که است یمتون دسته آن از قهیالحقيقةحد .است توجه ستةیشا آن نحامصح 

 حکمت و ادب و علم یاهال نزد ییبسزا تیاهم همواره ،آن از پس چه و شاعر اتیح زمان در چه آن، ندةیسرا

 مختلف های ینهزم در یفارس اتیادب خیتار متون نیرگذارتریتأث از یکی را آن توان یم جرأت به و است داشته

 و شاعران و سندگانینو یشعر فراوان یاستشهادها به توان یم ،مثال یبرا ؛به شمار آورد یعرفان و یحکم ،یادب

 .(چهار و پنجاه: 1388 ،ییسنا. رک) کرد اشاره ،یپارس اتیادب خیتار مختلف یها دوره در کتاب، نیا از یساننو فرهنگ

 کتاب. اند داشته توجه ارزشمند کتاب نیا شرح و حیتصح به پژوهان ادب رباز،ید از که است لیدل ینهم به

 به یهجر زدهمای قرن در قهیحد حیتصح یبرا تلاش ترین یمقد توان یم را یعباس فیعبداللط الحدایق یفلطا

 ینیحس میمر و روشن محمد ،یرضو مدر س یمحمدتق یها کوششبه  توان یم زین معاصر دورة در. آورد شمار

 .کرد اشاره

 انتشارات که است یزرقان یمهد دی س و یاحقی محمدجعفر تلاش حاصل کتاب، نیا از یعلم حیتصح نیآخر

 کار، وةیش در فرد منحصربه های یژگیو. رساند چاپ به مجل د دو دررا  آن 1397 زییپا در بار یننخست سخن

 به شانیا شدن یکنزد دهندة نشان ،جامع یها فهرست و قاتیتعل ارائة با همراه معتبر و کهن یخط  نسخ از استفاده

 .است نظرمد  ییغا هدف

 بدون. شدبا اشکال از یخال تواند ینم یگرید کوشش هر مانند زین استادان نیا ارجمند کار ن،یا وجود با

 ،کتاب یایمزا کنار در آن از حاصل جینتا قراردادن و ادشدهی اثر یفن اشتباهات اصلاح و یبررس و نقد د،یترد

 در و است ییسنا قةیحد از تر منق ح یمتن به یابیدست در پژوهشگران مددرسان و شتریب هرچه یکارآمد ساز ینهزم

 نیا ةنگارند اساس، نیا بر. بود خواهد ندهیآ تقایتحق یرو شیپ درست ریمس شیگشا دبخشینو حال نیع

 اتیمفردات و اب یبرخ و شرح ضبط یبه واکاو ،ییسنا قةیحد حیتصح نیآخربه  یانتقاد یکردیرو با، مقاله

رفته و  هیو اصح به حاش لیاص وجه گوناگون، به علل ،یمتعدد مواردکه در  است  دادهپرداخته و نشان 

 .است دهیانجام اتیاز اب ینادرست های برداشتکه گاه به  ای گونه به غلط وارد متن شده، های صورت

 پژوهش نةیشیپ 1ـ1

 های جنبهپژوهشگران همواره از که  دهد مینشان  ییسنا قةیالحقيقةحد دربارة قاتیتحق نةیشیگذرا به پ ینگاه

 زین کتاب نیا و شرح حیتصح دربارة. اند داشتهمنظومه توجه  نیابه  شناختی سبکو  ییمحتوا ،یگوناگون بلاغ

 ترین مهم. است شده یابیارز ونقد  و گرفته  صورت یدمتعد های تلاشتاکنون  ،شد  اشاره نیاز ا شیچنانکه پ

 ؛(1378 ،ی)طاهر «ییسنا قةیحددشوار از  یاتیاب یدر معن یتأمل»از:  است عبارت نهیزم نیدر ا یمقالات پژوهش
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 از ابیاتی بررسی و شرح» ؛(1379 ،ینی)حس «یخط نسخة ترین قدیمیبراساس  ییسنا قةیحداز  یاتیاب حیتصح»

 فرهنگ از استفاده با ییسنا قةیحد از تیب چند حیتصح» ؛(1381 ،یدر و  )مصف ا «سنایی قهیالحقيقةحد

 چند حیتصح و شرح» ؛(1395 ،ای طرقبه  عیدگاه) «سنایی حدیقة از هایی بیت تصحیح» ؛(1393 ،ی)خسرو «یریجهانگ

 دربارة (.1398 ،یی)طباطبا «ییسنا قهیالحقيقةحداز  یاتیاب لیشرح و تحل» ؛(1397 ،یلی)کم «ییسنا قةیحد زا تیب

 به قهیالحقيقةحد حیتصح یبررس ونقد »به مقالة  توان می قهیحد کتاب از حیتصح نیآخر ی اختصاص نقد

و  قیدق قد ن ضمنمقاله  نیا ةسندیون .اشاره کرد (1399 ،همان) «یزرقان یمهد دی س و یاحقی محمدجعفر اهتمام

چه  ن،ی. با وجود ااست  پرداخته قاتیمتن و تعل های نقص یبرخ انیبه ب ،یزرقان و یاحقی حیتصح وةیش ی علم

که  شود می دهید هایی کاستیکتاب، همچنان  قاتیمتن و چه در بخش تعل اتیاب حیو تصح شیرایدر بخش و

 یاصل کردیرواساس،  نیهم بر. است  نشده ای اشاره آنها هب ادشدهی مقالة درحال آنکه  ؛است لینقد و تحل ازمندین

 .است  بوده یمسائل نیچنپرداختن به  رو  پیشدر پژوهش  مقاله نیا نگارندة

 

 یبررس و بحثـ 2

 شانیا شدة استفاده یس نو دست شش (72-63: 1397) شیخو مصح ح متن باچةید در یزرقان و یاحقی گزارش بنابر

 :از است عبارت قهیالحقيقةحد حیصحت در

 ظاهرا  که M اختصاری نشانة با .ق 681 شو ال مورخ منچستر رایلندز جان کتابخانة یسنو دست (1

 .آید یم شمار  به نیز نحامصح  اساس نسخة و است حدیقه کامل و دار یختار نسخة ترین یمیقد

 .H اختصاری شانةن و .ق 687 کتابت تاریخ به هایدلبرگ دانشگاه کتابخانة نسخة (2

 نسخ اقدم ار،یبس احتمال به ،تاریخ بدون سخةن این .K اختصاری نشانة با کابل موزة کهنسال نسخة (3

 .است  شده منتشر و چاپ عکسی صورت به نیز 1356 سال در و کتابت ششم قرن در که است حدیقه

 .نیست معلوم آن یختار آخر، و اول افتادگی علت به که F نشانة با افندی اسعد کتابخانة نسخة (4

 آن با و نوشته 617 مورخ نسخة روی از که .ق 1012 مورخ C نشانة با کمبریج دانشگاه کتابخانة نسخة (5

 و تهیه را آن نیز عباسی عبداللطیف که است همان ظاهرا  نویس دست این. دارد اهمیت نظر این از و شده مقابله

 عباسی،. رک) است کرده شرح سپس و مقابله دیگر، نسخ با ار آن حدیقه از منق ح و مدو ن ای نسخه تنظیم برای

 .(شصت ـ چهار و  پنجاه: 1387

 .T اختصاری نشانة و .ق 684 الاول جمادی 4 کتابت تاریخ به استانبول الدین یول نسخة (6

 حمنق  یمتن به امکان تاحد معتبر، و کهن یخط نسخ از بردن بهره با اند یدهکوش نحامصح  است، مشهود کهچنان

 امر نیا به یمتعدد موارد در که دهد یم  نشان اتیاب قیدق یبررس ،نیا وجود با. ابندی  دست قهیحد از اشتباه کم و

 به ادامه در .است  شده وارد شانیا مصح ح متنبه  مختلف، یها علت به ،غلط یها ضبط و اند یافتهن  دست مهم

 .ودش یم پرداخته دست نیا از ییها نمونه حیتوض و یبررس

 سو/ نسو 1ـ2

 :است نیچن آن نیآغاز تیب دو که دهش انیب «الس رور ارباب و الغرور اصحاب» دربارة یلیتمث کتاب، هفتم باب در

 کــــور یمــــرد بــــود کــــه یدیشــــن آن

 

 ســــتور ،فعــــل بــــه و صــــورت یآدمــــ 
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 گرمابـــــه یســـــوبـــــه  یروز رفـــــت

 

 تابــــــه تافتــــــة گرمابــــــه بــــــود 

(492: 1397 ،یی)سنا     

. است اشکال دچار دوم صراعم خوانش ضبط، نیا رشیپذ با که شود یم مشخص دوم تیب در دقت یاندک با

 در»: اند آورده نیچن آن دربارة کتاب قاتیتعل در سبب نیهم به و بوده واقف امر نیا به زین خود مصح حان

 سابقه یب قهیحد رد شگرد نیا و دیایدرب درست وزن تا «تفته» شود  خوانده قیترق و فیتخف به دیبا دوم مصراع

 .اند نکرده ذکر ییسناة قیحد کتاب از خود سخن دییتأ در یشاهد چیه البته شانیا .(1259: همان) «ستین

 حیتصح تیفیک در و کلمات نادرست  انتخاب در دیبا را مصراع نیا در شدهجادیا مشکل که است آن قتیحق

 یجا به دوم، تیب در( C) نسخه کی در ن،مصح حا گزارش بنابر .ییسنا یشاعر وةیش در نه ،کرد وجو جست متن

 «گرمابه درون تنها ماند»: اند آورده نیچن را دوم مصراع زین H و C نسخة دو و است  شده ضبط «سون» ،«یسو»

 مسلما  ،باشد  شده ضبط صورت ینبد دوم مصراع Hاگر در نسخة  رایز ؛است یشگفت ةیما زین نیا .(492: همان)

. آید یم وجود هب تیب در هیقاف آشکار رادیا صورت نیا در رایز ؛باشد  مدهآ «یسو» اول اعمصر در تواند ینم

 قلم از آن ذکر که داشته را «سون» ضبط اول مصراع در ،C نسخة همچون زین H نسخة که رفتیپذ دیبا ریناگز

 نیا گرید ضبط ،شد  گفته آنچه ابربن 1 .باشد  بوده یافتادگ ای یبدخوان تواند یم امر نیا علت. است  افتاده ناحمصح 

 :است نیچن مذکور یها بدل نسخه با مطابق ت،یب

 گرمابـــــه ســـــون بـــــه یروز رفـــــت

 

ــد  ــا مانــــــ ــه درون تنهــــــ  گرمابــــــ

( همان)     

 که رسد یم نظر به 2 «ردشوارت ضبط یبرتر» اصل نیهمچن و ادشدهی نسخة دو اعتبار و تیاهم به توجه با

 مدرس چاپ دو در که گونههمان ؛است  آمده مذکور یسنو دست دو رد که است «ونس» همان حیصح ضبط

 معتبر شروح انیم در .(294: 1387 همان، ؛407: 1368 ،ییسنا) است  شده متن وارد واژه نیهم زین روشن و یرضو

 که کرد اشاره یدر  شرح و یعباس فیطعبدالل  شرح به توان یم اند پرداخته تیب نیا شرح به که زین دیجد و میقد

 رشیپذ .(484: 1392 ،یدر  ؛501 :1387 ،یعباس. رک) است  شده شرح و ضبط آن ریاخ صورت به تیب آنها یدو هر در

 هم را تیب خوانش مشکل دارد، یشتریب تناسب اثر یکهنگ و قدمت با نکهیا بر علاوه ،منظور تیب از ریاخ صورت

 و ییسنا آثار در واژه نیا از استفاده آمد، خواهد مقاله نیا ادامة در کهچنان زین یکاربرد نظراز. کند یم برطرف

 .دارد سابقه کهن متون ریسا

 باب در یتیحکا به است، رفته هیحاش به هم باز متأسفانه و شده یم متن وارد دیبا واژه نیا که یگرید موضع

 :شود یممربوط  ریز تیب و کتاب دهم

 رفــت ســو زآن گرچــه خواجــه یا گفــتش

 

ــه  ــد ز نــ ــه بنــ ــب زمانــ ــت رونیــ  رفــ

(654: 1397 ،یی)سنا     

اگر بر  یحت .است  کرده هیقاف رادیا دچار را بالا تیب اول، مصراع در «سو» ضبط رشیپذ که است آشکار کاملا 

 خود تقو  به ادشدهی اشکالباز هم  م،ینگاریب یاسناد فعل یمعنا دردر مصراع دوم را « رفت» د،یبع اریفرض بس

 «فیرد یمعنا یکسانی» ،ییسنا یدر نظرگاه شعر ،یمتن شواهد لیتحل از حاصل جینتا براساس رایز است؛ یباق



 95/ *ابراهیمی سادات منصور سی د /زرقانی و یاحقی مصح ح الحقیقةيقةحد در یغزنو ییسنا از بیت چند شرح و ضبط در تأم لی

 

 

 ییسنا. است  نبوده یالزام یرو هیچ به، دارند «یراسنادیغ»و  «یاسناد» یکه دو وجه کاربرد یافعال بارةدر ویژه به

 های ردیفبا  یدیدر قصا وهیش نیا ؛است  برده کار  به کسانیریغ یرا با معان یفعل های ردیفخود  وانیدر دبارها 

در  تیب کیدر « نشود» ف یرد المثل فی ؛است انیکاملا  نما و... «دنیشدن، استن، گرد»مانند  یاز مصادر ،یاسناد

 دکاربر شیوة نیا 3 .است  شده( ظاهر یراسنادی)غ« نرود» یدر معنا دهیاز همان قص گرید یتیو در ب یاسناد یمعنا

 یکسانی م،یقد یعلما ینظر برخ از که ای گونه بههست؛  زیفن شعر و عروض ن یظرن ایه پایهبر  یمبتن ف،یرد

 نهیزم نیدر ا یطوس نیرالدینص  خواجه ،مثال یبرا ؛آید نمی شمارآن به  یشروط اساس وجز ،«فیرد»معنا در 

در کتاب  .(134: 1393 ،ی)طوس «ستین یاعتبار یمعنبه  و[، تکرار الفاظ است فی]رد یاعتبار در و: »است  گفته

صاحب  .(164: 1 ج، 1381 ،ی)آمل «را یاعتبار لفظ را بود نه معن فیرد در»: است  آمده باره نیدر ا زین الفنون نفایس

 وطواط،. رک) است  نکردهمعنا ذکر  یکسانی رةبادر یدیق گونه هیچ ف،یخود از رد فیدر تعر زین السحر حدائق

1362 :80-79). 

 نیا فیرد دیرا با« رفت»کلمة  ادشده،ی ینظرو پشتوانة  ییسنا یشاعر اقیس و سبک هب توجه با ،نیبنابرا

و  یاز نسخ خط یدر بعض که است یدرحال نیا .شویم می رو روبه هیدر قاف رادیبا ا ریناگزو  میریدر نظر بگ تیب

 در جایگاه ـ آن رشیکه پذ است  شده دیق« سون»واژة  ،«سو» کلمة جای به زین تیب نیا اول مصراع در ،یچاپ

 ت،یب نیا دربارة که است بیعجکامل برطرف کند.  طور بهرا  تیب ةیمشکل قاف تواند میـ  برتر و دشوارتر ضبط

 نسخ از یک یچه در ییگو. است  نشده یا اشاره «سون» صورت  به اصلا  نسخ، اختلاف بخش و نوشت یپ در

 روشن و یرضو مدرس یچاپ متن دو کم دست که یورتص در. است  نبوده موجود یوجه نیچن ن،مصح حا منظور

 ،یعباس ؛489: 1387 همان، ؛673: 1368 ،ییسنا) 4 اند آورده متن در را «سون» ضبط ،یعباس فیعبداللط شرح نیهمچن و

 :است ریز صورت به تیب و (798: 1387

ــت ــه یا گف ــه خواج ــون زآن گرچ ــد س  ش

 

 شــــد رونیــــب زمانــــه بنــــد ز نــــه 

 به یفارس میقد متون در که است یشیگو و کهن واژگان از «سون» کلمة که افزود دیبا الاب مطالب لیتکم در 

 دو بر خود شرح در زین یعباس فیللطعبدا .(سون لیذ: 1336 ،دهخدا) است  رفته یم کار به «طرف» و «یسو» یمعنا

 زین نیمع .(798 و 507 :1387 ،یعباس) است  گرفته «یسو» و «جانب» طرف،» یمعن به را «سون» کلمة ادشده،ی تیب

 است  کرده نقل «سون» ژةاو کاربرد شاهد یبرا را نوشتار نیا در شده بحث اتیاب از اول تیب خود، فرهنگ در

 ،ییبخارا لهجة کتاب در. است یکیتاج یفارس و ییبخارا لهجة واژگان زا کلمه نیا ظاهرا  .(سون لیذ: 1364 ن،یمع)
 سون نیا. جهت جانب، طرف،: sun سون» :است  آمده آن لیذ و گرفته قرار ولمتدا لغات مداخل جزو واژه نیا

 ،ییبخارا یرجائ) «رود یم کار به بخارا در طرف آن و طرف نیا یمعن به اوسون و سونیا صورت به هم سون آن و

 جانب، و طرف و یسو یمعنا در/ sun /ییآوا صورت با کلمه، نیا زین یکیتاج یفارس فرهنگ در .(405: 1375

 یشعر شاهد یبرا زین یغزنو  ییسنا شدة بحث اتیاب از اول تیب ازقضا و ذکر ،یکیتاج یفارس کهن لغات جزو

 .(سون لیذ: 1385 همکاران، و یشکور) است شده نقل آن

 :است  رفته کار به تیب کی در ،قهیحد چهارم باب در زین گرید بار کی «سون» واژة که است یگفتن

 سـون  شـش از  خـت یز بس خون کـه ر  شه

 

ــو  ــ یگـ ــد اقوتیـ ــ شـ ــون از نیزمـ  خـ

(329: 1397 ،یی)سنا     
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را « سون» ضبط ت،یمفردات ب ریاختلاف در سا یکم بامعتبر،  و شروح یمتون چاپ شتریب زین ریاخ تیب در

 هرچند .(616: 1392 ،یدر  ؛685: 1387 ،ی؛ عباس384: 1387 همان، ؛245: 1382 همان، ؛529: 1368 ،همان. )رک اند برگزیده

 نیهمچن و کهن واژة نیا که است تعجب یجا هم باز ،اند کردهرا وارد متن « سون»ضبط  ریاخ تیبدر  نحامصح 

 تر ساده مراتب به ب یترک که درحالی ؛اند نکرده دیکتاب ق انیپا باتیرا در فهرست لغات و ترک «سون شش» بیترک

 بارةدر یمطلب چیه زین کتاب قاتیدر تعل نیهمچن .(1470-1469: 1397 ،ییسنا) اند آوردهرا  «جهت شش» تر امروزیو 

 .(1135: همان. )رک است  نشدهخواننده ارائه  یآن برا یعنامکاربرد و  ةسابق حیکلمه و توض نیا

 :مطلع نیا اب ی. در غزلشود می دهید زین ییسنا اتیدر غزل قهیحد بر علاوه« سون»کلمه  کاربرد

 برنــد گرگــونید بنــد زلفــت بنــد از انیــروم  برند افسون مانز هر مستت چشم از جادوان

(861: 1397 ،یی)سنا     

 :است  آمده ریز تیب

 هـر زمـان   ییآن دلبر تـو گـو   یزآم رنگ زلف

 

 سـون  یـک  یهم ـ مـان یکفر از رخش ا لشکر 

(329: همان)   برند   

 ،مثال یبرا است؛ شده استفاده ارهاب زین یفارس کهن متون ریسا در «سون» اژةو ،شد اشاره شتریپ که گونههمان

، 4 ج ،طبری تفسیر ترجمة) «او ]خضر[ رهنمون کن سونمرا  اربیگفت:  یموس»: است آمده یطبر ریتفس ترجمة در

ا ن ا  سون گریدنبشته بود ا ن ا الله  ل م ا ز ل و به  رهیانگشت سون کیبر : »خوانیم می پاک قرآن ریتفسو در  (947: 1356

به کار « طرف بالا» یمعنبه  «رسونب ز » بیترک زین ستانیس خیتار در .(44: 1383 ،پاک قرآن تفسیر) «ام ی الق  ی الله  الح 

 و کنارگذاشتن یمعن به «نهادن سون یک به» ییکنا عبارت کاربرد .(31 و 59: 1392 ،سیستان تاریخ) است  رفته

 ریرا برون کردم و غ اریآن است که اغ یمعن خود مطلقا بدانک خرقه را » :دارد سابقه کهن متون در زین کردن ترک

 «سون برون» و «سون درون» بیترک دو زین الحرب آداب در .(34: 1383 ،2 ج ،ی)باخرز «نهادم سون یکرا به  یخدا

 .(411: 1346 مبارکشاه،) است شدهاستفاده 

 گلشاه و ورقه در .داردسابقه  زین یدر متون منظوم کهن فارس ،آن اب شده ساخته باتیواژه و ترک نیا کاربرد

 :است  آمده

ــر س خ ن   ــو ب ــوین ت ــذ ک ــار کن ــت ک  زش

 

 ب ه شــــت بســــون ذیــــره ن ما س خ ن     

(44: 1362 ،یوقی)ع     

 :دیگو نامه گرشاسب در یطوس یاسد و

 پــــژوه دانــــشگفــــت مــــلاح  نیچنــــ

 

ــت کــوه   ایــدر ســون کــزین   5 دگــر هس

 

 

(181: 1393 ،یطوس یاسد)    

 :است آمده ،یعنصر به منسوب ،زین ریز تیب در

 توســـت رون از دیـــد انـــدرم چشـــم هبـــ

 

 6 توسـت  سـون انـدرم جنـبش از    جسـم  هب 

(160: 1336 ،همان)     

 جاهایکه در است  شمس اتیغزلبه  قمتعل  نگارنده، وجوی جست درحدواژه،  نیبسامد تکرار ا نیبالاتر

 بیترک ریز تیدر ب مثال یبرا ؛است  رفته کار  به آن اب شده ساخته باتیو ترک« سون»واژة  ،از آن یدمتعد

 :است  برده کار  بهرا « کردن سون یک»
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 دل را خـون کـنم   بـاره  یـک  کـنم  چـون  میگـو  امروز

 

 
 ـبـده درو  یزی ـکـنم چ  سـون  یـک کـار را   نیو   را شی

(13: 1 ج، 1363 ،ی)مولو    

 :7 است  شدهفوت  ها فرهنگ از ظاهرا  که جسته سود «سون بی» واژه از ریز تیب در و

ــر ــرق بــ ــت فــ ــوج گرفــ ــونش مــ  خــ

 

 ســـون یبـــبـــه  یز هـــر ســـو بـــرد یمـــ 

(183: 4 ج)همان،      

 شده نقل متنی درونکنار شواهد  در 8 ،هستند شده بحثواژة  رندةیدربرگ که متنی برونشواهد گوناگون  دتعد 

« سون»ضبط  که یمعتبر های لبد نسخهبا توجه به وجود  ،ییسنا شدة بحث اتیاست که در اب قتیحق نیا بیانگر

را با  اتیاب رش،یپذ نیاز ا پوشی چشمکه  ویژه به ؛کرد نظر صرفضبط  نیا رشیاز پذ راحتی به توان نمی دارند،

 .کند می رو روبه زین هیقاف رادیو ا یدر وزن عروض لالتاخ

 خر س م/ خر گوش 2ـ2

 یلیمناظرة تمث کی صورت به یمشهور تیحکا ،یاله «س یتقد»درباب  یاتیپس از ذکر اب ،قهیحدباب اول  در

 است: ریز صورت به« شتر»آن از زبان  تینقل شده که دو ب« اشتر»و « ابله» انیم

ــو ــول تــ ــهیم از فضــ ــب انــ ــر رونیــ  بــ

 

ــم   ــر   سـ ــر  خـ ــا سـ ــت بـ ــر درخورسـ  خـ

 خشـــم دیـــآ ت گرچـــه ســـتهیشا هســـت 

 

ــاق  ــرو طــ ــرا ابــ ــ یبــ ــم یجفتــ  چشــ

(103: 1397 ،یی)سنا     

 انیاز م ن،حامصح  ةاشار بنابر. است اول تیب در «س م» واژة ضبط دربارة اتیاب نیا در مورد بحث موضوع

در مصراع دوم « س م» نیگزیجا« گوش» واژة Tو  K، F، Hدر چهار نسخة  شان،یا شدة استفاده نویس دستشش 

از  یاریبس دةیه عقکهن موزة کابل است که ب نویس دستهمان  Kنسخة  ان،یم نیدر ا .( همان) است  شدهاول  تیب

در  زین یعباس فیطعبدالل  .(69همان: . )رک است قهیو اقدم نسخ حد یمتعلق به سدة ششم هجر شناسان نسخه

 های چاپدر  .(78: 387 ،ی)عباس است  کردهضبط « گوش خر» صورت بهمصح ح خود، عبارت را  قةیحد

 شدة استفاده یاز نسخ خط یک هیچدر وارد متن شده و ظاهرا  « گوش» زیروشن ن و ینیحس ،رضوی مدر س

 همان، ؛11: 1382 همان، ؛83: 1368 ،ییسنا. )رک است  نشدهموضع ضبط  نیدر ا« سم» واژة ،ینیحس و رضوی مدرس

1387 :42). 

غلبة  رسد میبه استناد ضبط اقدم نسخ  موجود، به نظر  نیو همچن یو چاپ یتوجه به ضبط اکثر نسخ خط با

 یراب، «گوش و سر» انیم وند یاز پ گرفتن بهره زین یو ادب یبلاغ نظراست. از« گوش»ه با وج درستیاصالت و 

دوم  تیدر ب کهچنان ؛است« س م و سر»از کاربرد  تر پذیرفتنیو  تر موج ه اریموجودات، بس نشیتناسب در آفر نییتب

 .است  رفتهچشم و ابرو سخن  نیب وندیمشابه، از تناسب و پ یلیدر تمث زین

 از یلیاست. استفادة تمث «گوش»اصالت ضبط  انگریب زین متنی برون اهدوجود شو ادشده،ی لیدلا بر علاوه

از  ریز تیدر ب یمولو ،مثال یبرا ؛شود می مشاهده زیسخنوران ن گریدر کلام د خر «سر  و گوش» انیم تناسب 

 :گوید میسخن « سر و گوش  خرانه»

ــه گــوش و ســر نــدشیب چــو ــد خران  جنبان

 

 ســـتین منک ر    او کـــه بشناســـد او ینـــدا 
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(277: 1363، 1 ج ،ی)مولو    

 در او. است «گوش» ضبط دییتأ در یمحکم لیدل ،ییسنااز کلام  یمولو وار تضمیناستفادة  ،نیا بر افزون

 :است  کرده نقل 9 م ث ل کی صورت به را ییسنا گفتة مشابه خود، سخن مرجع به اشاره ضمن ر،یز اتیاب

ــ دیـــــگو آنچنـــــان ــو میحکـــ  یغزنـــ

 

ــ در  ــه یالهـ ــر ،نامـ ــوش گـ ــنو خـ  یبشـ

 قـــد ر حکـــم در تـــو کـــن یفضـــول کـــم 

 

 خــر گــوشآمــد شــخص  خــر بــا  درخــور 

(647: 1397)همان،      

که  «نامه الهی» کتاب و «یغزنو میحک» نام ذکر به مولانا حیتصر و بالا تیب دو مفردات و مضمون به توجه با

و  ییسنا منظور تیبه ب یمولوکاملا  آشکار است که  ،(108-107: 1384فروزانفر، . )رکاست  قهیالحقيقةحدهمان 

. )رک اند داشتهنکته اشاره  نیبه ا بعضا  زین قهیحدو  یمثنواشاره دارد. شارحان  قهیحدمرتبط با آن در  تیحکا

 ای نسخهدر  ظورمنگرفت که واژة  جهینت نیچن توان می نیبنابرا ؛(131: 1344 ،رضوی مدرس؛ 418:  4 ، ج1373 ،یدیشه

 انیب کهچنان. است  بودهمضبوط « گوش» صورت به ،داشتهخود  اریاخت در را آن مولانا که ییسنا قةیحدکهن از 

 مد نظر تیب حیکه در تصح گذارد نمی یباق یدیباشد و ترد« گوش»اصالت  وجه  دی مؤ تواند می ادشدهینکتة  ،شد

 .دانست لیاصح و اصضبط  دیضبط اکثر و اقدم نسخ را با ،ییاز سنا

 ی/ ار برایاز برا 3ـ2

 است: ریز صورت به ،بخش ی انیپا تیب ،«فةالمعر فی» عنوان لیذ اول، باب در

 اوســــت یهســــت یبــــرا از مــــا عقــــل

 

 اوســـت یهســـت یرا ریـــز هـــا عقـــل 

(99: 1397 ،یی)سنا     

 تواند میکه  است کتاب قاتیتعل و متن در آن اول مصراع ضبط انیم یدوگانگ ت،یب نیا دربارة بیعج نکتة

 ؛اند آوردهاز مصراع را  یصورت ،متن در مصحح ان گر،ید عبارت به؛ در متن باشد یچاپ یوقوع اشتباه دهندة نشان

: صورت است نیبد ،شده شرح قاتیدر تعل آنچه 10 .اند کردهشرح  گرید یرا براساس وجه تیب قات،یاما در تعل

 یمعنا چیه دیمفکه  شود می لیتبد یشرط عبارت کی به ریاخ ضبط با تیب اما ؛«...اوست یهست یبرا ارعقل ما »

 با ظاهرا  و کرده بسنده «معنا حاصل» ذکر به تیب نیا دربارة ح حانمص که است لیدل نیهم به. ستین یروشن

 عقل که است نیا معنا حاصل»: اند نوشتهـ  عقل از شناخت خدا یناتوانـ  نیشیپ اتیاب ییمعنا یفضا به توجه

 را خود تواند نمی یطیمح چیه و هاست عقل بر طیمح خدا یهست چون ابد،یدر را خدا یهست ستین قادر

 .(908)همان:  «کند می ینف افادة تیب یشرط جملة» اند افزودهدر ادامه  ؛«بشناسد

: ستا نیچن کار حاصل م،یکن مرت ب مصح حان و مشروح نظررا مطابق با ضبط مد  تیب یاجزا میبخواه اگر

چگونه و براساس  ستین معلوم .«هستند]خدا[  او یهست یرا ر یز ها عقل است؛]خدا[  او یهست یبرا ما عقل اگر»

جملة  نیاگر بر فرض محال، ا ا یاستنباط کرد؟! ثان ینف یمعنا ،یجملة شرط نیاز ا توان می یدستور اریکدام مع

 شود میصادر  اند، کرده  ارائهکه  یزیدرست عکس آن چ ،از مصراع دوم ریناگزهم باشد،  ینف یمعنا دیمف ،یشرط

 البته غلط محض است. که

همان است  ت،یب نیمصراع اول ا حیصورت صح رسد می نظر به ،گذاری نقطهتوجه به تسامح گذشتگان در  با
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 نسخ یبعض در زین دوم مصراع هآنک ضمن. است  نبودهو البته مد نظر مصحح ان  ( آمدهیاثر غلط چاپبرکه در متن )

 نسخةو  Tنسخة که به نظر وجه اصح است. « اوست ینور هست ریهستها ز: »است  شده ضبطصورت  نیبد ،کهن

 یدوم نیخود، در بخش اختلاف نسخ به ا ةیبرخلاف رو نکه البته مصح حاآن جمله است  از (Kکابل ) سالکهن

 یدارا ییسنا قةیحددر  ریاخ صورت بهمصراع دوم مضمون  .(99: 1397 ،همان؛ 11: 1356 ،ییسنا) اند نکرده ای اشاره

 سابقة تکرار است:

ــا هســــت ــت هــ ــدرت تحــ ــدیاو قــ  نــ

 

ــه  ــا همـــ ــ او و او بـــ ــد یهمـــ  جوینـــ

(100: 1397)همان،      

 باشد: ریبه صورت ز دیبا کابل نسخة با مطابق ،شده بحث تیب حیصح ضبط ،شد گفتهتوجه به آنچه  با

 اوســــت یهســــت یبــــرا از مــــا عقــــل

 

ــا هســـت  ــز هـ ــور ریـ ــت نـ  اوســـت یهسـ

(11: 1356)همان،      

 حان،مصح  گفتة برخلاف قا یدق ت،یب نیدر ا ییکه مقصود سنا شود میوجه، کاملا  روشن  نیدر نظر گرفتن ا با

پس از آوردن چند  ییسنا کهآن حیاست. توض تعالی باری یو هست عقل در اثبات وجود ییو توانا کارکرد بر ناظر

عقل اشاره کرده و  فةیبه وظ تیب نیخداوند، در ا« ذات»فهم و عقل انسان در شناخت  یناتوان انیدر ب تیب

تنها  یعقل آدم ،ییاز نظر سنا گر،یبه عبارت د ؛است  کردهمنحصر  خدا «یهست»و اثبات  افتیکارکرد آن را به در

 بعد تیدر چند ب یی. سناحق ندارد «ذات»به معرفت   یو راه ردیخداوند را اثبات کند و بپذ «یهست» تواند می

 :است  کرده نییتب لیتمث کیرا در ضمن  دهیعق نیهم

ــه دان ــات  کـ ــت اثبـ ــر او هسـ ــتین بـ  سـ

 

 اســـت یاعمـــ مـــادر اثبـــات همچـــو 

ــد  ــ دانـــ ــه یاعمـــ ــادر کـــ  دارد یمـــ

 

ــل  ــون کیــ ــه یچــ ــم بــ ــارد وهــ  درنــ

(102: 1397)همان،      

 سبب به؛ اما برد پیبه وجود مادر خود  تواند می نیشواهد و قرا بامادرزاد  ینایناب کودک  ل،یتمث نیا ةیبرپا

نسبت عقل  انسان به خداوند در حوزة  ،ییسنا دگاهیدر د. را ندارد یو یو چگونگ تیفیشناخت  ک قابلی ت یینایناب

 است. شیبه مادر خو نایمانند نسبت آن کودک ناب قا یشناخت، دق

و  ینیحس ،رضوی مدر س های چاپآن در  تبع بهو  ینسخ خط یلازم است که در برخ زینکته ن نیا ذکر

 همان، ؛3: 1382 همان، ؛63: 1368 ،همان)مضبوط است  «یرهنما»در مصراع اول،  «یبرا از»عبارت  جای بهروشن، 

 زین یشتریب یو اتفاقا  همخوان کند نمیوارد  شده ارائه یدر معنا یخلل زیآن ن رشیکه پذ (99: 1397 همان، ؛28: 1387

مضبوط  کابل کهنسالهمان است که در نسخة  لیوجه اص مقاله، نیا ةنگارند عقیدة  به نید. با وجود ابا آن دار

 .اند داده رییآن را تغ ،سازی ساده یبراو  تیمفهوم ب افتنیو درن یبدخوان سبب به احتمالا  یاست و کاتبان بعد

 نو/ تو 4ـ2

 :تاس  آمده «یشبل»مناجات  دربارة یتیدر ضمن حکا ریز تیب

ــوان ــانش خـ ــر ز جـ ــتی ذکـ ــذ افـ  یغـ

 

ــمع  ــبش ز  ســ ــوقلــ ــن نــ  ین د     دیشــ

(119: 1397 ،یی)سنا     
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 رایز ؛است  بوده« تو» صورت به در مصراع دوم کلمه ضبط ن،حامصح  اساس نسخة ازجمله نسخ همة در ظاهرا 

 دربارة یحیتوض چیه زیکتاب ن قاتیدر تعل .( همان) «شد یاسیق حیتصح اقیبا توجه به س: »اند آورده نوشت پی رد

« تو»وجه  همان نجا،یگفت که در ا دینسخ، با همةتوجه به ضبط  با. اند نیاوردهو وجه مختار خود  تیب یمعنا

 نیا یبرده و مراد و کار  به« درون» یرا در معنا« تو»واژة  ییسنا. ستین یاسیق حیبه تصح یازیاست و ن حیصح

 یدارا میدر متون نظم و نثر قد« درون» یدر معن« تو». واژة «دیشن ییاز درون ندا [ی]شبل گوش جان او»است که 

 تکرار است: ةسابق

 تـــــو بـــــر نیمیســـــ از شـــــدم نیـــــزر

 

 خـــوش تــــو  یتـــو شـــدم از   تـــو  یـــک  

(84: 1363، 5 ج ،ی)مولو     

 ســر دل را بــه صــد گــره ام بســتهغنچــه  چــون

 

ــا  ــو تـ ــق ن یبـ ــایراز عشـ ــه  دیـ ــوبـ  دل یتـ

 11 (یتو لی: ذ1336)دهخدا،    

 یبکل    یـی خـود بـرون آ   ی و تـو  یتـو تو از  تا

 

 یدار کار یعمر یتو هر در تو و بگذشت عمر 

(630: 1390 ،یشابورین )عطار    

ــاد ــه شمشـ ــو بـ ــک یتـ ــاتون زلفـ ــد خـ  شـ

 

ــار  ــه گلنـ ــگ بـ ــوز رنـ ــون و یتـ ــد پرنـ  شـ

(182: 1338 ،یدامغان   ی)منوچهر     

 یتودر  یفراغت مندرج است و راحت زندگان ةیودر زا اتیح لذ ت»: است  گفته زین لیالرسا لیوسا صاحب

 وةیش نیو فصاحت ا یدرست به ر،یضمن نقل عبارات اخ زین ینویم .(324: 1381 ،یمنش نینورالد) «قناعت پنهان

 .(400: 1335 ،ینویم. رک) است  کردهاشاره « تو»کاربرد واژة 

 نفس ره/ صدق ره 5ـ2

ــس ره در ــدق نفــــ ــذار صــــ  را بگــــ

 

 بــدار دســت ومشــ نفــس نیــز و زیــخ 

(101: 1397 ،یی)سنا     

، انهم) را ندارد تیب نیا Kنسخة  (.909: همان. )رک اند نداده یحیتوض چیآن ه بارةدر که است یبیعج ضبط

را  نفس صدق، رهدر »است:  صورت نیبداول  مصراع ،T ،H ،F معتبر نسخة سه ضبط براساس .(12-13: 1356

 های چاپو  الحقایق لطایف صورت عبارت در .است حیصح ضبط قطعا  که( 101: 1397 ،همان) «بگذار

 (.53: 1387 ،ی؛ عباس30: 1387 همان، ؛66: 1368، انهم) است نسخ نیهم ضبط با مطابق زین روشن و رضوی مدر س

از مصدر « بگذار» فعل رایز ؛دهد نمی  ارائه یدرست یمعنا بالا تیب ،نمصح حا منظور ضبط با مطابق نکهآ حیتوض

در شعر  چه ییمعنا کاربرد نیا .است  رفته کار  به« رهاکردن»و « کردن ترک» یدر معنا تیب نیدر ا« ذاشتنگ»

 :دارد بسیاری ةسابق ،میقد نثر و نظم متون ریسادر  چهو  ییسنا

ــد آز ــوک ماننــ ــرس و خــ ــناس خــ  شــ

 

ــذار آز  ــ از و بگـــ ــراس یکســـ  12 مهـــ

(297: 1368 ،یی)سنا     

ــ ــا نــــامور  نیچنــ  یور مــــاهگفــــت بــ

 

 یره چـــاره جـــو 13 را تـــن مگـــذار کـــه 

(59: 1 ج ،1386 ،ی)فردوس     
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 صلح آنجا و دندیرس فراهم انبار به آمد، رونیب کوفه از یعل بن حسن»: است  آورده هم ستانیس خیتار صاحب

شب  ونچ»: است آمده زین یهقیب خیتار در .(120: 1392 ،سیستان تاریخ) «بگذاشت امارتو حسن  ،ها شرط به کردند

 .(137: 1383 ،یهقی)ب «بگذاشتند هیو د ختندیبگر نیآن ملاع ،شد کیتار

 ترک » با برابرمخاطب و  به یبیعج ةیتوص انگریب ادشدهی تیب یبا ضبط مصح حان، فحوا مطابق ،ترتیب بدین

آشکارا  زین یعرفان های اندیشهو  میتعال با و است  بوده ییسنا منظور ضد  درست نیا و است« صدق در راه نفس

و  طالب چیه ،یسلوک عرفان دراست. اساسا   بیکاملا  غر زین« ره نفس» بیکاربرد ترک نیهمچنتعارض است.  در

بلکه  .بکنند زین سفارش و ییماراهن ق،یطر نیا یرا در ط اوتا بخواهند  دارد برنمیقدم « راه نفس»در  یسالک

 است. «صدق ره» نجایا در و... و شرع ،اخلاص معرفت، وحدت، عشق، قیطر ای راهبه ورود به  هیتوص جا همه

 فرض و قرض/ سنت و فرض 6ـ2

 :است  آمده« نماز»درباب  یلیدر باب اول کتاب و در ضمن تمث ریز تیب

 مـــرد ســـره آن روزه ضـــعف از شـــب آن

 

 نمـــاز قاعـــد کـــرد   فـــرض و قـــرض 

(164: 1399 ،یی)سنا     

 .(966)همان: « و قضا را نشسته خواند هیومیکه نماز  گوید می ومد مصراع»: اند نوشته تیب حیدر توض مصح حان

 روشنی به شده ارائه یضبط و معنا بودن ناموجه ل،یتمث نیآغاز اتیو اب تیحکا یگذرا به محور عمود یبا نگاه

 ت،یاست که در آغاز حکا «بیبوشع»موسوم به  یتیدربارة شخص تیب نیدر ا ییسخن سنا رایز ؛شود میمشخص 

 :است  شده یفرمع نیچن

ــع ــام یا ب        بیبوشــــ ــود یامــــ  بــــ

 

ــه  ــود او از کـ ــق بـ ــق و خلـ ــنود حـ  خشـ

ــا  ــاو  الل یـــــل یمقـــ  الـــــد هری یمصـــ

 

ــد، از داده  ــق زهــــ ــر ورا حــــ  یبهــــ

(163)همان:      

 بااز او خشنودند و « و حق لقخ » کهدهد  نسبت «یامام» نیبه چن را «نماز قضا» ییکه سنا است دیبع اریبس

 در ییسنا گفتة که میریبپذ دیبا ریناگز. است  شده یمعرفبه مخاطب  «الد هر صائم» و «ال لیل ائمق» و «زاهد» صفات

 .است  بودهمتفاوت  یو زرقان یاحقی شیرایو ضبط با اساسا  تیب نیا

سه  دررا ندارد،  تیب نیکه ا Kاز نسخة  نظر صرفاست.  گمان نیهم دی مؤ یچاپ و یخط نسخ یبررسازقضا 

« فرض و سن ت»، عبارت «قرض و فرض» جای به)نسخة اساس مصح حان(  Mنسخة  ةیو حاش C، F، Hنسخة 

 :است  آمده ریز صورت به تیب زین رضوی مدر س. در چاپ (164: همان) است  شدهوارد متن 

 مــرد ســره آن حــال ضــعف از شــب آن

 

 نمــــاز قاعــــد کــــرد ســــن ت و فــــرض 

(144: 1368 ،یی)سنا     

: 1387 ،ی؛ عباس89: 1387، انهم)شکل است  همین  به زین الحقایق لطایفچاپ روشن و در  تیب نیدوم ا مصراع

150). 

در تناسب  اتیاب یبا بافت عمود ریوجه اخ زین ییمعنا لحاظ به ،و ضبط اکثر نسخ پژوهی نسخه لیدلا بر افزون

 واژة یمعان از یکی رایز ؛کند میبرطرف  را مصح حان، ضبط براساس ات،یاب ادشدةی یکامل است و ناهمگون
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 .(سنت لیذ: 1336)دهخدا،  است «ضهیفر» برابر در «مستحب» ،«سن ت»

نمونه  یبرا دارد؛ بسیاریسابقة تکرار  در متون کهن یفقه یاصطلاح یمعنا نیدر ا« فرض و سنت» بیترک

 و فرضاز  یکرد ادتیز نمازاندر شباروز صد و هفتاد رکعت : »است  آمده ثیل عقوبیدربارة  ستانیس خیتاردر 

است، واژة  یاز قرن هفتم هجر یبه نثر فن  یکه متن ،الرسایل وسایلدر  نیهمچن .(258: 1392 ،سیستان تاریخ) «سن ت

 و سنن عهدةاز  یو واجبات و تفص  ضیفرا یبعد از ادا: »است  رفته کار  به« مستحبات»در ترادف با « س نن»

 14 (.60: 1381 ،یمنش نی)نورالد «است شدهآن مشغول  لیقرائات و اقاو و تقر ر لیاسرار تنز ری... به تفسمستحبات

 معنا به کار برده است: نیرا در هم بیترک نیهم گر،ید یتیدر ب زیخود ن ییسنا

 15 شیخــو ســنت و فــرض شــرع، ره در

 

 شیخـــو م ن ت    نـــه شـــمر، حـــق م ن ت    

(18: 1356 ،ان)هم     

، وجه «فرض»در تقابل با « سنت»واژة  یغفلت از معنا سبب به زین ریاخ بیتاست که مصح حان در  جالب

 به ریغلط ز صورت بهرا  تیب و (109: 1399 ،ییطباطبا. )رک برده هیمضبوط در اکثر و اقدم نسخ را به حاش حیصح

 :اند کردهوارد متن 

 شیخـــو ســـن ت و حـــق فـــرض ره در

 

 شیخـــو من ت    نـــه شـــمر، حـــق من ت    

(123: 1397 ،یی)سنا     

 شیپ در که یسنت و خدا واجبات راه در اگر که است نیا معنا حاصل ظاهرا »: اند نوشته زیآن ن حیوضدر ت و

 «گرانیخودت به د 16 احسان خدا بدان نه احسان جةی]؟![ آن را نت یداد انجام یثواب و یکرد یلطف ،ای گرفته

 توان می بالا تیرا از کدام قسمت ب «دادن انجامو ثواب  کردن لطف»مفهوم  ستیحال آنکه مشخص ن (.933)همان: 

 افتیدر ای بخشند میبلکه  ؛دهند نمی( را انجام کی)پاداش ن« ثواب»توجه داشت که  دیبا نیبرداشت کرد؟! همچن

 است.« عمل صواب» تر دقیق طور به ای« صواب»است  دادنی انجام چهآن. کنند می

همان است که در اکثر نسخ ثبت و ضبط  منظور تیب دوم مصراع حیصح صورت ،شد  گفتهبراساس آنچه 

واجب و مستحب  یاز روزه[ نمازها یضعف ناش سبب به] «بیبوشع»آن است که  انگریب زیآن ن یاست و محتوا

 نشسته ادا کرد. صورت بهخودش را 

 میکل م یکل ـ در نیبد/ نیمد به 7ـ2

 نوبت ،ییسنا (ع) مانیتا سل (ع) از آدم بران،امیپ های مجاهدت یادآوریاز  پس ،«المجاهده فی»عنوان  ل یذ یبخش در

 :رساند می (ع) یموس به را

ــون ــ چــ ــ میکلــ ــرورد  میکلــ ــم پــ  غــ

 

ــد رخ  ــم و درد  در نیبــ ــا غــ ــاد بــ  نهــ

ــت  ــزدور یرو ز را نیپوســـــــ  یمـــــــ

 

ــ  ــاد از دیبرکشـــــ ــور نهـــــ  یرنجـــــ

 بیشـــــع یچـــــاکر ســـــال ده کـــــرد 

 

ــا  ــادند تــ ــر گشــ ــش بــ ــغ در  دلــ  بیــ

(125: 1397 ،یی)سنا     

 ،شده تحریف صورت  آن در کهاست  اول تیبمربوط به ضبط مصراع دوم  تایبا نیا رةدربا نکته نینخست

ضبط  ،Cو  H کهندو نسخة  دررا ندارد.  تیب نیا K نسخة .است  شدهرانده  هیبه حاش لیوارد متن و وجه اص
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 بطض دانست. لیرا اصآن  دیبا شک بی که ( همان)« نهاد با غم و درد نیمد بهرخ »است:  گونهنیه ابمصراع دوم 

: 1387 ،ی؛ عباس40: 1387 همان، ؛79: 1368، انهم) صورت است نیهم  به زین الحقایق لطایف و قهیحد نیشیپ های چاپ

و  «نیمد»شهر  به یو آوردن رویمصر و  از یموس خروج یقرآن به داستان آشکارا ،بخش نیا اتیاب مضمون .(73

: است  شده تیروا صورت  اینه ب الأنبیا قصص درداستان  نیا .(30-21: )قصصاشاره دارد  «بیشع»ملاقات با 

 ادهیسه روز پ نیاندوهگ ،آب بی و توشه بی رفت مینهاد و  نیمد به ی[ رویچنان کرد که ]موس ریتقد تعالی حق»

 با ییسنا گفتة ،«نیمد»ضبط  رشیدر صورت پذ .(159: 1391 ،یشابوری)ن «دیرس نیمد به گرمگاه وقت به ،رفت می

 زین یو درست قیدق یمعنا یحت تیب ،مصحح اننظر د مآنکه با ضبط  حال ،یابد میتطابق کامل  یشابورین تیروا

 .کند نمی افاده

معنا،  یدشوار سبب بهکه است در مصراع اول  «میکل م یکل» ب یترک یمعنامربوط به  تیب نیهم در نکته نیدوم

  شده لیتبد «میکر میکل» ای «میکل میکر» به قهیحد نیشیپ های چاپآن در  تبع به و ها نویس دستاز  یدر برخ

راه به  آن حیاما در توض ؛اند کردهوارد متن  واساس خود را حفظ  نسخة دشوارتر ضبط  درستی به نحامصح . است

 دوم صفت مینخست، اسم است و کل میکل»که:  اند کردهعبارت مبهم و نادرست بسنده  نینبرده و تنها به ا یهید

 .(936: 1397 ،یی)سنا «یموس

 صورت بهواژه تنها  نیبلکه ا ؛است  نشدهثبت  «میکل»با اسم   یامبریپ ،ینیو د یخیاز متون تار کی چیدر ه اولا 

از اشکال  یخال ،«اول اسم است م یکل» اند گفته کهنیا نیبنابرا ؛است  رفته کار  به «یموس» یبرا یصفت و لقب

همان صفت و  شانیکدام صفت اوست. اگر منظور ا قا یدق «یموس صفت »منظور از  اند نکردهمشخص  ا ی. ثانستین

دچار  تیصورت، عبارت و ب نیا در ،استخداوند  با یو ییسخنگو از برگرفته کهباشد  یموس «اللهی  کلیم»لقب 

 .میباش بیترک نیا یبرا یگرید یمعنا دنبال به دیبا ریناگز. شود می حیقب یحشو

با  یموس ییبر سخنگو ناظر و اسم نیجانشاول صفت  «م یکل» بالا، بیدر ترک سطور، نیا ةارندنگ دهیعق به

 یبلکه در معنا ،و مشهور آن جیرا یاما نه در معنا است، «م ل ک»مادة  هماناز  صفت زیندوم  «م یکل» و ،خداوند

 یعنی ؛«ک لما  ک ل مه »: گویند می کهنچنا( است. ی)خستگ« ک لم»واژه در زبان عرب،  نیا ریشة هم«. خسته و مجروح»

 :دیگو ابونواس و (1364: 1393 معلوف، ؛2809: 1397 ،پوری صفی) «خسته کرد او را»

ِةِِغــا ر یــغ  نــا یع  بالــد هر و ک لــت  ِفِل

 

ــا            م ن    ــود  ک ف  ک  ت أس و ک ل  م ــاج  ک لم

(173: 1394 ،ی)راز     

 ده است:ما نیاز هم زین 17 ریز تیب در «ک لام» واژة

ــا ا ج د ک        ــام  ن ک      یل ع  مــــ  لاتنــــ

 

ــأن   ــا کــــ ــایف ج ف ون هــــ  ک لام        هــــ

(564: 1385 ،ینی)کرم     

 ؛میکل لیذ :1336 دهخدا،. رک) است  شدهضبط  زین یفارس های فرهنگ یبرخدر  ادشدهی یمعنا در «میکل»

 :18 دارد ربردکا ةسابق هم باز یفارس شعر در ،ییسنا تیب نیا جز به و (717: 1363 ،یرامپور

ــه ــارا    شیپـــ بـ  میکلـــگشـــاد  تـــو خـ

 

ــه   ریـــحق ایـــدر تـــو یســـخا نـــزد بـ

(353: 1396 ل،یاسماع ینالد کمال)     
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 روزهچند روی پیاده ـ اتیروا در شده نقل مطالب با ،یبه موس صفت نیاانتساب  و اتصاف نیز ییمحتوا ازنظر

به خسته و مجروح  یخیتار اتیروا یبرخدر  هکآنضمن  .دارد کامل یهمخوانـ  ابانیب در یموس توشة بدون و

 او تا بفرستاد را ای فرشته یتعال یخدا»: دیگو یطبر کهچنان. است  شدهاشاره  زیسفر ن نیا ضمندر  یموس شدن

 او یپا کف  از پوست کی دیرس آنجا چو. برهنه پای و سربرهنه رفت همی روز شبان هشت. بنمود نیمد راه را

و  شد  گفته چهآنبر بنا (.372: 1386 ،ی)بلعم «اهیگ جز ،یبخورد که افتین چیه روز شبان هشت آن اندر و... بود افتاده

 نیدر سرودن ا اوکه  رسد می نظر  به نیچن مختلف، ییروا و یبر علوم نقل ییسنا تسلطبه  هبا توج نیهمچن

 .است  داشتهمشابه آن نظر  یبا محتوا یمنابع ای ادشدهیبه متون  ،اتیاب

 

 گیری نتیجه ـ3

 ریاخ های سالاست که در  یادب فارس خیاز آثار ارزشمند و مهم تار غزنوی سنایی قهیالحقيقةحد کتاب

 با. است  شدهآن نگاشته  اتیاب دربارة یاریو مقالات بس دو شروح متعد اند داشتهتوجه آن  به قاناز محق  یاریبس

 نیعامل ا ترین مهم دی. بدون ترداست  مانده یشوده باقآن ناگ اتیاز اب یاریبس مشکلات گره همچنان ن،یا وجود

آن  اتیاز اب یاریبس و درست  قیدق حیتصح نبود زبان،  یامر، در کنار عناصر مربوط به گذشت زمان و کهنگ

 قهیالحقيقةحد حیتصح ریمعاصر به امر خط پژوهی سناییمهم  های حوزهاز  یکیاساس،  نیاست. بر هم

 .گردد بازمی

است که  یزرقان یمهد دی و س یاحقیکتاب، حاصل کوشش محمدجعفر  نیاز ا یانتقاد حیتصح ترین تازه

 هایی مزی تخود  یقبل های نمونه به نسبت ریاخ حی. تصحاست  گرفتهکهن صورت  نویس دستبراساس شش 

نقص و  یاز کاست یخال یگریاما مانند هر کوشش د ؛است  کردهحل  زیاز مشکلات متن را ن یو برخ داشته

 .ستین

و نقد  ضبط و شرح  یروش، به واکاو یابیارز یبر مبنا یانتقاد یکردیپژوهش با رو نیاساس، در ا نیا بر

 متنی درون لیبر منابع، شواهد و دلا هیو با تک ایم پرداخته یو زرقان یاحقیمصح ح  قهیحدو مفردات  اتیاب یبرخ

شکل  ادشده،ی ابیاتکه در  ایم دادهکهن و معتبر نشان  ایه نویس دستبا استناد به ضبط  نیو همچن متنی برونو 

  سببمواضع،  یامر در برخ نی. هماست  شدهرفته و وجه نادرست وارد متن  هیدرست عبارات به حاش

 .است  شدهصواب شرح متن  ریاز مس شانیو خروج ا اتیاب حیصح یمصح حان به معنا نیافتن دست

: کرد خلاصه لیذ نکات در توان یم را مصح حان اشتباهات یاصل عوامل ،شده یبررس شواهد به توجه با

 عبارات ضبط درنظرنداشتن ؛یقبل یها پژوهش و قاتیتحق جینتا از غفلت ؛نسخ اقدم ای اکثر ضبط به توجهی یب

 ؛اتیاب نادرست خوانش ؛جا نابه و مورد یب یاسیق حاتیتصح یبرخ انجام ؛نیشیپ معتبر یها چاپ و ها یرایشو در

 .«دشوارتر ضبط یبرتر» مانند متن ح یتصح مهم قواعد یبرخ نظرنگرفتندر

 یو بافت عمود وندیپ گرفتن نادیدهاست که  تیواقع نیا کنندة نمایان روشنی به نیهمچن ر،یاخ قیتحق جینتا

صح ح متن م تواند میتا چه اندازه  ،تیروابر نقل داستان و  یمبتن ی و عرفان یحکم های منظومهدر  ویژه به ات،یاب

 شود. تیمفردات ب حیضبط صح نشیو باعث بروز خطا در گز کندرا از راه درست منحرف 
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 نوشت پی
 یدهد یبآن آس یابتدا و انتها یژهو به کتاب، صفحات از بسیاری ،بسیار یدگید آب یلدل به H نسخةدر  ظاهرا  .1

 از ناشی نسخه، این در شده بحث بیت اول عمصرا ضبط به مصح حان نکردن اشاره شاید(. 68: 1397 سنایی، .رک) است 

 .باشد  بوده ها دیدگی آسیب همین

 .285-291: 1390 ،مطلق خالقی ؛35-42: 1387 جهانبخش، .رک متون، ویرایش در مهم قاعدة این دربارة .2

 وممنظ متون سایر در دیگر دمتعد شواهد دیدن برای. 414 و 175 ،174 ،172 ،99: 1388 سنایی، .رک مثال، برای .3

 .37-34: 1378 رادمنش، .رک فارسی،

 لزوم صورت در کتاب، مقدمة در موصوف نسخة شش بر علاوه تصحیح این در خویش، اذعان به مصح حان، .4

 و عباسی طیفعبدالل  و رضوی مدرس چاپ دو از تعلیقات، و حواشی در و کلمات اصح صورت انتخاب هنگام در ویژه به

 به حواشی، در چه و تعلیقات در چه مورد، دو این در اما ؛(72: 1397 سنایی،) اند ردهب بهره نیز روشن محمد چاپ از گاه

 .اند نکرده ای اشاره هیچ یادشده، شروح و مصح ح متون در واژه معنی و ضبط

 :است  شاهد نقل شده برای یمنسوب به اسد یرز یتب« سون»مدخل  یلذ ،نامه لغت در .5

 بهــــم برآمــــد دریــــا هفــــت خــــون ز

 

ــین  ــر زا زمــ ــون دگــ ــرون ســ ــم داد بــ  غــ

 (سون ذیل: 1336 دهخدا،)   

 (.116: 1393 ،طوسی  اسدی) است «سو» یغمایی چاپ در کلمه ضبط

 زیر صورت به دبیرسیاقی چاپ در و( 1341 ری،عنص .رک) نشد یافت قریب، چاپ ،عنصری دیوان در بیت این .6

 :است  شده متن وارد

ــ ــمه بـ ــدرون چشـ ــده انـ ــت رون از دیـ  اوسـ

 

 ــ ــه ب ــدرون مجس ــبش ان ــون از جن ــت خ  اوس

 (352: 1363 عنصری،)   

 قیاسی تصحیح با ظاهرا  بیت، همین( برای سبب، باعث، بهر، معنی به) «رون» کلمة ذیل اقبال، تصحیح فرس لغت در

 :است  آمده زیر صورت به ح،مصح 

 تســـت رون از دیـــده انـــدرم چشـــمه بـــ

 

 تســـت بـــون از جنـــبش انـــدرم جســـمه بـــ 

 (392: 1390 ،یطوس  اسدی)   

 

 (.106: 1389 ،ولد سلطان)است   شدهموضع ظاهر  یکدر  یزن ابتدانامه یمثنو در واژه این .7

: 1346 مبارکشاه، ؛106: 1383 ،پاک قرآن تفسیر .رک ،«سون» واژة کاربرد بر ناظر متنی شواهد دیگر دیدن برای .8

 ،1 ج مولوی، ؛276: 1393 طوسی، اسدی ؛79 و 76: 1362 عیوقی،؛ 352: 1392 ،سیستان تاریخ ؛197 و 196 و 194

 ذیل: 1336 دهخدا، ،106: 1389 ،ولد سلطان ،178: 1352 ،یبلخ  یبیخط ؛155 و 142: 4 ج ؛150: 3 ج ؛202: 1363

واژه در  ینا یزکتاب ن یناز ا ینسخة خط یکدر  ،نامه قابوس یقاتدر تعل یوسفیبنابر گزارش دکتر  ین،همچن ؛یکسون

: 1395اسکندر،  بن  یکاووس)ک است  کار رفته  به و طرف یسو یبه معن« ازان سون کن یرو»و « ون کنس ینز»عبارات 

293.) 

 رایب نیز مولوی ابیات و ،مدخل در جایگاه ما نظرمد  صورت  همان به سنایی بیت دوم مصراع ،حکم و امثال در .9

 (.1922: 1395 دهخدا،) است  شده نقل آن ذیل در شاهد

: 1399 طباطبایی، .رک) شود می مشاهده تصحیح این در نیز دیگری های نمونه تعلیقات، و متن مخوانیناه زمینة در .10
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94-95) 

 :است  شده ضبط زیر های صورت به سلمان دیوان از وفایی و تفض لی تصحیح دو در بیت این .11

 گــره صــد بــه را دل ســر ام بســته غنچــه چــون

 

 دل بـــوی ز یابـــد تـــو عشـــق راز بـــوی تـــا 

(208: 1367 ی،ساوج)     

گـره  صـد  بـه  را دل سـر  ام بسته غنچه چون  

 

ــا  ــق راز بـــوی تـ ــوی ز آیـــد تـــو عشـ  دل بـ

(359: 1389 ،همان)     

 شده ضبط نامه لغت در که است همان بیت، صحیح  شکل و «توی» تصحیف  ،«بوی» واژة ،رسد می نظر  به این، وجود با

 کهچنان و است کردنی پنهان عنصری «راز» اساسا  کهآن توضیح. دوم مصراع در «ز» به «به» اضافة حرف تبدیل با البته ؛است 

 بوی همچون که وی «عشق  راز» تا است  بسته «گره صد» با «غنچه» مانند را «دل سر » شاعر ،آید برمی نیز بیت فحوای از

 با شده، ثبت چاپی ةنسخ دو در که صورتی به بیت ضبط پذیرش وصف، این با. دنشو برملا و نیاید بیرون است، گل

 .است ناپذیرفتنی لاجرم و آشکار تعارض در شاعر منظور مضمون

 اندک با اما ؛نشد یافت متن در زروانی و یاحقی چاپ حدیقة و حسینی مصح ح نامة فخری در بیت این .12

 . است آن اصالت مؤید که شده ضبط( 361: 1387) الحدایق لطایف در کلمات، میان جایی جابه

 گرفته «نشدن مأیوس» و «نباختن را خود» و «ادنند دست از را خود» معنی به را «نگذاشتن را تن» ،مطلق خالقی .13

 .دانست عبارت این کنایی مفاهیم باید را سوم و دوم معانی که است روشن (.75: 9 ج ،1386 فردوسی،) است 

 شاهدی این وجود با. است کرده ارهاش «سنت» واژة معنای این به سنایی، از دیگر بیتی ضبط نقد در نیز طباطبایی .14

 واژة آن در زیرا نیست؛ مقصود به وافی و روشنگر چندان است، کرده نقل التواریخ مجمل از خود سخن تأیید برای که

 .(109: 1399 طباطبایی،) گرفت توان می نیز دیگر رایج معانی به را سنت

 ره در: »است  شده ضبط صورت بدین اضافه «و» حرف یک با اول مصراع ،روشن و رضوی مدر س های چاپ در .15

 ره در: »است چنین مصراع ضبط نیز الحقایق لطایف در (38: 1387 همان، ؛77: 1368 سنایی،) «خویش سن ت و فرض و شرع

 است مانه صحیح ضبط و است نادرست یادشده وجه دو هر تردید بی .(69: 1387 عباسی،) «خویش سنت و شرع و فرض

 و ضبط با بیت حسینی، مصح ح نامة فخری در تنها میان، این در. است  آمده کابل نسخة جملهاز کهن، نسخة چهار در که

 (.8: 1382 سنایی،) است  شده متن وارد مفردات صحیح کاملا  خوانش

 در «قدرت و توانایی» معنای  به «ن ن م» ریشة از میم، ضم  به «م ن ت» ،اند کرده اشاره نیز خود مصحح ان کهچنان .16

 سنایی بیت همین نیز دهخدا نامه لغت در و «الم ن ه ضعیف  هو و: »گویند کهچنان ؛است مضبوط فارسی و عربی های فرهنگ

 نیز عباسی طیفعبدالل  (.م ن ت ذیل: 1336 دهخدا، ؛3056: 1396 ،پوری صفی) است کلمه این برای شاهدی اختلاف، اندکی با

 با مصح حان که است شگفتی مایة (.69: 1387 سنایی،) است  گرفته «قو ه» معنای به را آن و خوانده میم ضم  به را دوم کلمة

 این اصلی تعل تردید بدون. اند کرده  قرائت میم کسر با را کلمه دو هر بیت، یمعنا توضیح در هم باز ،یادشده اشارة وجود

 .باشد آن اصیل وجه نکردن دریافت و اول مصراع نادرست تصحیح تواند می امر

 نقل نیز بغدادی عبدالقادر الأدب خزانة در ،است  شده سروده( ص) پیامبر رثای در و ابوبکر به منسوب که بیت این .17

 (.70: 1998 ،2 ج بغدادی، ؛1802: 1385 کرمینی،) است  شده

 :است ثبت بدل نسخ ذکر بدون زیر بیت نفیسی، مصح ح انوری دیوان در .18

ــه» ــف بـــ ــی کـــ ــیم موســـ ــریم کلـــ  کـــ

 

 «ســـت  گـــر زنـــده کـــه  یییســـع دم بـــه 

 (38: 1364 انوری،)   
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 شکل ،«کریم» نیز اینجا در که نیست بعید ،یادشده نیقرا دیگر و سنایی بیت کهن های نویس دست ضبط به توجه با

 .باشد  بوده «کلیم» شدة تحریف
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 .اساطیر: تهران ،آشتیانی اقبال عباس تصحیح ،فرس لغت(. 1390) ــــــــــــــــــــــــــ .4

 .کتاب دنیای: تهران یغمایی، حبیب تصحیح ،نامه گرشاسب(. 1393) ــــــــــــــــــــــــــ .5

 .پیروز ـ سکه: تهران نفیسی، سعید تصحیح ،دیوان(. 1364) محمد بن محمد انوری، .6

 .تهران دانشگاه: تهران افشار، ایرج کوشش  به ،الآداب  فصوص و الاحباب اوراد(. 1383) یحیی باخرزی، .7

 .العلمیه الکتب دار: بیروت ،العرب  لسان لباب لب  و دبلأا انةخز(. 1998) عبدالقادر بغدادی، .8

 .هرمس: تهران گنابادی، پروین محمد بهار؛ الشعرای ملک تصحیح ،بلعمی تاریخ(. 1386) ابوعلی بلعمی، .9

 .مشهد فردوسی دانشگاه: مشهد فی اض، اکبر علی تصحیح ،بیهقی تاریخ(. 1383) ابوالفضل بیهقی، .10

 .معین: تهران بهار، محمدتقی تصحیح(. 1392) ستانسی تاریخ .11

 .توس: تهران یغمایی، حبیب تصحیح(. 1356) طبری تفسیر ترجمة .12

 .سمت: تهران رواقی، علی کوشش  به(. 1383) پاک قرآن تفسیر .13

 ششم، سال جدید، دورة ،میراث آینة ،«ادبی متون تصحیح  در کارآمد نظری تأمل ات »(. 1387) جویا جهانبخش، .14

 .73-24 ،42 پیاپی سوم، مارةش

 فصلنامه ،«خطی نسخه ترین قدیمی براساس سنایی حدیقه از ابیاتی تصحیح» (.1379) مریم حسینی، .15
 .22-1 ،35 و 34 ش دهم، سال ،الزهرا دانشگاه انسانی علوم پژوهشی ـ علمی

 .مکتوب میراث: تهران ،متن تا نویس دست از شاهنامه(. 1390) جلال ،مطلق خالقی .16

 خسروی، مجید ،«جهانگیری فرهنگ از استفاده با سنایی حدیقه از بیت چند تصحیح» (.1393) مجید روی،خس .17

 .350-339 ،3 ةشمار دوم، سال ،(قاره شبه) فرهنگستان نامة نامة یژهو

 .طهوری: تهران فروزانفر، الزمان بدیع اهتمام  به ،بهاءولد معارف(. 1352) محمد  بهاءالدین ،بلخی  خطیبی .18

 .زو ار: تهران ،سنایی الحقیقه حدیقه از هایی دشواری شرح(. 1392) زهرا ی،در  .19

 .شورا مجلس: تهران ،نامه لغت(. 1336) اکبر یعل دهخدا، .20

 .کویر یاقوت: تهران ،حکم و امثال(. 1395) ــــــــــــــ .21

 .37-34 ،160 ش ،فرهنگی کیهان باشند؟، معنی هم باید ها ردیف آیا(. 1378) عطامحمد رادمنش، .22

 .تهران دانشگاه: تهران حریرچی، فیروز تصحیح و ترجمه ،حکم و امثال(. 1394) عبدالقادر رازی، .23

 .امیرکبیر: تهران ثروت، منصور تصحیح ،اللغات غیاث(. 1363) الدین غیاث رامپوری، .24

 .مشهد فردوسی دانشگاه: مشهد ،بخارایی لهجة(. 1375) احمدعلی ،بخارایی  رجایی .25

 .علیشاه صفی: تهران تفضلی، تقی تصحیح ،دیوان(. 1367) سلمان ساوجی، .26

 .سخن: تهران وفایی، عباسعلی تصحیح ،دیوان (.1389) ــــــــــــــ .27
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 .خوارزمی: تهران حیدری، علیرضا موحد؛ محمدعلی تصحیح ،ابتدانامه(. 1389) محمد ،ولد سلطان .28

 روی از عکسی چاپ ،غزلیات و مثنویات شامل غزنوی سنایی حکیم کلیات(. 1356) آدم  بن مجدود سنایی، .29

 .بیهقی: کابل بشیر، اصغر علی کوشش  به شده، کتابت ششم قرن در که کهنسال نسخة

 .تهران دانشگاه: تهران ،رضوی مدر س تصحیح ،الطریقه  شریعه و الحقیقه  حدیقه(. 1368) ــــــــــــــــــــ .30

 حسینی، مریم تصحیح ،(نامه فخری)ِةقيالطر ةعيشر و الحقیقه  ةقيحد(. 1382) ــــــــــــــــــــ .31

 .دانشگاهی نشر مرکز: تهران

 .نگاه: تهران روشن، محمد تصحیح ،يقةالطر يعةشر و الحقیقه  يقةحد(. 1387) ــــــــــــــــــــ .32

 .سنایی: تهران ،رضوی مدرس اهتمام  به ،دیوان(. 1388) ــــــــــــــــــــ .33

 دسی  یاحقی؛ محمدجعفر تصحیح ،يقةالطر يعةشر و الحقیقه  يقةحد(. 1397) ــــــــــــــــــــ .34

 .زرقانی مهدی

 سیریلیک خط از برگردان ،تاجیکی فارسی فرهنگ(. 1385) همکاران و ولادیمیر کاپرانوف، محمدجان؛ شکوری، .35

 .معاصر فرهنگ: تهران شجاعی، محسن: تصحیحات و

 .فرهنگی و علمی: انتهر ،مثنوی شرح(. 1373) جعفر دسی  شهیدی، .36

 .سخن: تهران ،نژاد حاجیان علیرضا تصحیح ،العرب  لغات فی الأرب منتهی(. 1396) عبدالرحیم ،پوری صفی .37

 انسانی علوم و ادبیات دانشگاه نشریة ،«سنایی حدیقة از دشوار ابیاتی معنی در تأملی»(. 1378) حمید طاهری، .38

 .72-47 ،172 ش ،تبریز دانشگاه

 شمارة ،9 سال ،فارسی ادب ،«سنایی الحقیقه  ةقيحد از ابیاتی تحلیل و شرح» (.1398) مهدی دسی  طباطبایی، .39

 .58-41 ،24 پیاپی ،2

 دسی  و یاحقی محمدجعفر اهتمام به الحقیقهةيقحد تصحیح بررسی و نقد»(. 1399) ـــــــــــــــــــ .40

 .116-91 ،48 پیاپی ،4 ش ،12 سال جدید، دورة ،57 سال ،فارسی ادب شناسی متن ،«زرقانی مهدی

 .دانشگاهی نشر مرکز: تهران ،مقبل قهرمانی اصغر علی تصحیح ،الاشعار معیار(. 1393) نصیرالدین طوسی، .41

 .احمد آیین[: قم] محمدی، محسن یوسفی؛ محمدرضا تصحیح ،الحقایق  لطایف(. 1387) طیفعبدالل  عباسی، .42

 .فرهنگی و علمی: تهران تفض لی، تقی تصحیح ،دیوان(. 1390) فریدالدین نیشابوری، عطار .43

 .سینا ابن کتابخانة: تهران قریب، یحیی اهتمام به ،دیوان(. 1341) احمد بن  حسن عنصری، .44

 .سنایی کتابخانه: تهران دبیرسیاقی، محمد دسی  تصحیح ،دیوان(. 1363) ــــــــــــــــــــــ .45

 ،1 ش ،6 سال ،ایرانشناسی های پژوهش ،«سنایی دیقهح از هایی بیت تصحیح» (.1395) وحید ،ای طرقبه  عیدگاه .46

89-104. 

 .فردوس: تهران صفا، الله ذبیح اهتمام  به ،گلشاه و ورقه(. 1362) عیوقی .47

 .زوار: تهران ،محمد الدین جلال مولانا زندگانی و احوال تحقیق در رساله(. 1384) الزمان بدیع فروزانفر، .48

: تهران عظیمی، زلیخا  سی ده همکاری با رواقی علی کوشش  به ،الاصناف تکمله(. 1385) محمد  بن  علی کرمینی، .49

 .فرهنگی مفاخر و آثار انجمن

 .خاموش: تهران طباطبایی، مهدی دسی  تصحیح ،کلیات(. 1396) اسماعیل الدین کمال .50

 ،(اگوی گوهر) عرفانی ادب های پژوهش ،«سنایی حدیقه از بیت چند تصحیح و شرح» (.1397) مختار کمیلی، .51
 .178-147 ،(37 پیاپی) 2 ش دوازدهم، سال
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 .فرهنگی و علمی: تهران یوسفی، غلامحسین تصحیح ،نامه قابوس(. 1395) عنصرالمعالی اسکندر، بن  کیکاووس .52

  .اقبال: تهران ،خوانساری سهیلی احمد تصحیح ،الشجاعه و الحرب  آداب(. 1346) محمد مبارکشاه، .53

 .علمی مطبوعاتی مؤسسه: تهران ،الحقیقه  ةقيحد لیقاتتع(. 1344) محمدتقی ،رضوی مدر س .54

 علوم و ادبیات دانشکده ،«سنایی الحقیقه ةيقحد از ابیاتی بررسی و شرح»(. 1381) زهرا در ی، مظاهر؛ مصف ا، .55

 .20-1 ،(ضمیمه) 8-7-6 ةشمار ،4 ةدور ،(تهران) انسانی

 .باص: تهران رحیمی، مصطفی ترجمة ،المنجد(. 1393) لویس معلوف، .56

 . امیرکبیر: تهران ،فارسی فرهنگ(. 1364) محمد معین، .57

 مفاخر و آثار انجمن: تهران ،زاده سمیع رضا تصحیح ،الفضائل  دلائل و الرسائل  وسائل(. 1381) نورالدین منشی، .58

 .فرهنگی

 .زوار: تهران دبیرسیاقی، محمد تصحیح ،دیوان(. 1338) احمد  بن احمد ،دامغانی  منوچهری .59

 .امیرکبیر: تهران فروزانفر، الزمان بدیع تصحیح ،شمس کلیات(. 1363) محمد  الدین لجلا مولوی، .60

 .هرمس: تهران موح د، محمدعلی تصحیح ،معنوی مثنوی(. 1395) ـــــــــــــــــــــــ .61

 ،101 پیاپی ،9 ش نهم، سال ،یغما ،«درستست هم و است اصیل هم( هةلإ) الاهه» (.1335) مجتبی مینوی، .62

398-404. 

 .بوتیمار: مشهد مصل ی، معظم ه تصحیح ،الأنبیاء قصص(. 1391) منصور بن  ابراهیم نیشابوری، .63

 .طهوری: تهران ،آشتیانی اقبال عباس تصحیح ،الشعر  دقایق فی السحر  حدایق(. 1362) رشیدالدین وطواط، .64

 


